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Για το φετινό συνέδριο έχω επιλέξει το θέµα «παθητική φωνή» γιατί 

πραγµατικά τα τελευταία χρόνια είναι ένα θέµα που µ’ έχει απασχολήσει, 
αλλά και µε έχει προβληµατίσει κιόλας αρκετές φορές θα έλεγα. Ένας 
προβληµατισµός που σίγουρα δεν προκύπτει από µόνος του, αλλά 
προκύπτει µέσα από τα ερωτήµατα, τις απορίες, τις δυσκολίες των ίδιων 
των ξένων φοιτητών στην προσπάθειά τους να προσεγγίσουν - και 
φυσικά να κατανοήσουν - το γραµµατικό αυτό φαινόµενο σ’ όλες του τις 
διαστάσεις. 

Η αλήθεια είναι ότι η παθητική φωνή µε τη σύµφυτη σηµαντική 
της αποτελεί ένα «µόνιµο πονοκέφαλο» και για το δάσκαλο και για το 
σπουδαστή της νέας ελληνικής γλώσσας, γιατί οι δυσκολίες στην 
περιγραφή της παθητικής φωνής ως προς τη χρήση, είναι περισσότερες 
απ’ αυτές που συναντάµε στην ενεργητική φωνή. 

Και φυσικά δεν πρέπει να ξεχνάµε και το βαρύ φορτίο που πρέπει 
να σηκώσουν οι σπουδαστές όσον αφορά τον ίδιο το σχηµατισµό της 
παθητικής φωνής σ’ όλους τους χρόνους και όλες τις εγκλίσεις 
(αποµνηµόνευση καταλήξεων, πίνακες ανωµάλων ρηµάτων, 
εξαιρέσεις...). 

Γι’ αυτόν το σχηµατισµό της παθητικής φωνής δε θα ήθελα να 
µιλήσω σήµερα, παρά θα ήθελα να κάνω κάποιες σηµασιολογικές 
παρατηρήσεις έτσι όπως αυτές βγαίνουν µε αυθεντικό τρόπο µέσα από τη 
διδακτική πράξη. 

Μια πρώτη λοιπόν απορία που εκφράζουν οι φοιτητές, αφού 
διδαχτούν τον ενεστώτα της µέσης και κατόπιν της παθητικής φωνής, 
είναι: «Ποια ρήµατα δεν έχουν παθητική φωνή, ενώ λογικά και σύµφωνα 
µε τους κανόνες της γραµµατικής, θα περίµενε ο ξένος φοιτητής να 
έχουν;». Και για να γίνει αυτό πιο κατανοητό: Πρόσφατα, µια φοιτήτρια - 
συγκεκριµένα από την Κίνα - κατά τη διάρκεια επίλυσης µιας άσκησης, 
είπε το εξής: "Τα παιδιά τροµάζονται από το σκύλο" και σε µια άλλη 
περίπτωση η ίδια φοιτήτρια είπε: "Οι τράπεζες κλείνονται στις 3.00 το 
απόγευµα κάθε µέρα". Και φυσικά δεν είναι καθόλου δύσκολο για τον 
καθένα από µας να φανταστεί τι ήταν αυτό που οδήγησε την κινέζα 
φοιτήτρια να κάνει τα δύο αυτά "λάθη". Σύµφωνα µε το µηχανισµό 
µετάβασης από την ενεργητική στην παθητική φωνή και σύµφωνα µ’ όλα 
αυτά που έχει διδαχτεί ο ξένος φοιτητής, θα έπρεπε αφού: 

  
"Ο ήλιος φωτίζει τη γη "Ο σκύλος τροµάζει τα παιδιά 

 
  
  

  

Η γη φωτίζεται από τον ήλιο Τα παιδιά τροµάζονται από το 
σκύλο" 

(αντί "τροµάζουν") 

 και «Οι τράπεζες κλείνονται (και όχι «κλείνουν») στις 3.00 µ.µ.», αφού 
εδώ οι τράπεζες δεν ενεργούν, αλλά παθαίνουν κάτι και άρα χρειαζόµαστε 
παθητική φωνή (βλ. αναλογία µε άλλες γλώσσες: "Banks are closed at 
3.00 p.m. every day"). 

 



Σ’ αυτό το σηµείο θα ήθελα να αναφέρω µερικά ακόµη τέτοια 
παραδείγµατα για να γίνει πιο κατανοητό: 

  
Α.  
1.  Κλείνω την πόρτα. 
Η πόρτα κλείνει.  
2.  Ο κ. Γεωργίου ανοίγει το µαγαζί του στις 8.00 π.µ. 
Τα µαγαζιά ανοίγουν στις 8.00 π.µ.  
3.  Σήµερα έσπασα ένα ποτήρι. 
Το ποτήρι έσπασε.  
4.  Άλλαξα ρούχα κι έφυγα. 
Ο καιρός άλλαξε απότοµα.  
5. Το µικρό αγόρι χάλασε το αυτοκινητάκι του. 
Το ρολόι µου χάλασε.  
6.  Λιώνω την καραµέλα στο στόµα µου. 
Η καραµέλα λιώνει στο στόµα µου.  
  
Ρήµατα δηλαδή ενεργητικής φωνής τα βλέπουµε άλλοτε να έχουν 

ενεργητική διάθεση κι άλλοτε να έχουν µέση διάθεση. 
Αλλά όχι µόνο ο ξένος φοιτητής, αλλά κι ένα ελληνόπουλο µικρής 

ηλικίας, θα µπορούσε να πει κάτι παρόµοιο µε τη φοιτήτρια από την Κίνα. 
Πρόσφατα, ο µικρός µου γιος, που είναι 6 χρονών, µε ρώτησε µια µέρα: 
«Μαµά, το πεντακοσάρικο σκίζεται ή σπάζεται;» εννοώντας το 
πεντακοσάρικο χαρτονόµισµα και το πεντακοσάρικο κέρµα. Κι εγώ 
φυσικά, αφού του απάντησα, το µυαλό µου έµεινε στη λέξη «σπάζεται». 
Στη συγκεκριµένη περίπτωση, ο καθένας µας µπορεί να φανταστεί ότι 
δεν πρόκειται παρά για µια γενικευµένη εφαρµογή ορισµένων γλωσσικών 
αρχών, οι οποίες στη γραµµατική του παιδιού επεκτείνονται αναλογικά 
και καλύπτουν περισσότερες περιπτώσεις ή φαινόµενα από όσα στη 
γλώσσα των ενηλίκων. 

Όλα αυτά δείχνουν ότι και ο αλλοδαπός φοιτητής κατά τη 
διαδικασία εκµάθησης της γλώσσας, και ο µικρός Έλληνας κατά τη 
διαδικασία απόκτησης της ίδιας γλώσσας, εφαρµόζουν το νόµο της 
αναλογίας και άρα, η χρήση του «σπάζεται» αντί του «σπάζει», σίγουρα 
δεν είναι αυθαίρετη από κανέναν από τους δύο. Η µόνη διαφορά είναι ότι 
στο µικρό παιδί οι διαδικασίες αυτές πραγµατώνονται µε διαισθητικό 
τρόπο και ποτέ δεν είναι συνειδητές, ενώ στον αλλοδαπό φοιτητή, ο 
οποίος προσπαθεί να εφαρµόσει πιστά και «κατά γράµµα» τους κανόνες 
που διδάχτηκε στην τάξη, οι διαδικασίες αυτές µόνο συνειδητές µπορεί να 
είναι. Και είναι απόλυτα δικαιολογηµένος, όταν κάποιοι απ’ αυτούς τους 
κανόνες κλονίζονται ή ανατρέπονται, να εκφράζει το «γιατί»; 

Γιατί «έσπασε το ποτήρι» και όχι «σπάστηκε το ποτήρι»; 
Γιατί «ο καιρός άλλαξε» και όχι «ο καιρός αλλάχτηκε»; 
Και µε τον παθητικό τύπο αυτών των ρηµάτων, τι γίνεται; Αφού τα 

παραπάνω ρήµατα έχουν τύπο στην παθητική φωνή. Το «κλείνω» έχει 
τύπο «κλείνοµαι», το «ανοίγω» έχει τύπο «ανοίγοµαι», κ.ο.κ. Είναι η 
επόµενη ερώτηση που προκύπτει από τα προηγούµενα και που πολλές 
φορές εκφράζουν οι ξένοι φοιτητές: Τι µπορεί να σηµαίνει ο παθητικός 
τύπος «κλείνοµαι» αφού δεν µπορούµε να πούµε «Τα µαγαζιά 
κλείνονται» και λέµε «Τα µαγαζιά κλείνουν»; 

Η εξήγηση που δίνεται σ’ αυτό το σηµείο είναι ότι πολλά ρήµατα 
κατά τη µετάβασή τους από την ενεργητική στην παθητική φωνή 
αλλάζουν σηµασία, ενώ σε άλλα πάλι παρατηρείται µια - ας µου επιτραπεί 
η έκφραση - αλλοίωση της αρχικής τους σηµασίας. Κάτι που προξενεί µια 
απορία και συχνά πολλά ερωτηµατικά στους σπουδαστές. Βλέπουµε 
λοιπόν παρακάτω: 



  
Β. 

1.  Κλείνοµαι στον εαυτό µου. 
Κλείστηκα στο ασανσέρ.  

2.  Αυτός ο άνθρωπος δεν ανοίγεται εύκολα. 
Μετά τη λήξη της ψηφοφορίας ανοίγονται οι κάλπες.  

3.  «Σπάστηκα» πολύ από τη συµπεριφορά του.  
4.  Μη χαλιέσαι για τέτοιου είδους πράγµατα, φίλε µου. 

Αυτή η κοπέλα χαλάστηκε πριν κιόλας παντρευτεί.  
5.  Βαράω την πόρτα, αλλά κανείς δε µ’ ακούει. 

Βαριέµαι πολύ την ώρα του µαθήµατος.  
6.  Κρατώ την τσάντα µου και πάω στο σχολείο. 

Κρατιέµαι πολύ καλά στο λεωφορείο, για να µην πέσω. 
Κρατιέται πολύ καλά, αν και είναι πάνω από 80 χρονών.  

7. Ο ληστής αφαίρεσε από τον ταµία της Τράπεζας µεγάλο χρηµατικό 
ποσό κι εξαφανίστηκε. 
Μεγάλο χρηµατικό ποσό αφαιρέθηκε από το ληστή.......... 
Πάλι αφαιρέθηκες, παιδί µου;   
Πολλές φορές δίνεται η εντύπωση στους φοιτητές ότι όλα τα ρήµατα 

µπορούν να έχουν παθητική φωνή και ότι όλα τα ρήµατα που συναντούν 
στην παθητική φωνή, έχουν σίγουρα κι έναν αντίστοιχο τύπο στην 
ενεργητική φωνή. Νοµίζω ότι ο διδάσκων είναι ανάγκη να κάνει όσο το 
δυνατόν νωρίτερα δύο ειδών διαχωρισµούς: 

1. µεταβατικά - αµετάβατα ρήµατα  
2. ενεργητική - παθητική φωνή (και κυρίως ότι η φωνή του 
ρήµατος δε συµπίπτει απαραίτητα µε τη διάθεσή του).  
Μπορεί δηλαδή ρήµατα της ενεργητικής φωνής να είναι µεταβατικά 

ή αµετάβατα ή και τα δύο και το ίδιο να συµβαίνει για ρήµατα της 
παθητικής φωνής. 

Πολλές φορές εκφράζεται η απορία από τους φοιτητές ποια είναι 
εκείνα τα ρήµατα που δεν έχουν παθητική φωνή (µας ζητούν και λίστα). 

Τέτοια ρήµατα λοιπόν χωρίς παθητική φωνή βλέπουµε παρακάτω 
στην κατηγορία Γ. Τα περισσότερα µάλιστα από αυτά µας έρχονται στο 
µυαλό ως αµετάβατα, ενώ δεν είναι λίγες οι φορές που τα βλέπουµε να 
λειτουργούν και ως µεταβατικά. Είναι ρήµατα που δηλώνουν κίνηση (Γ1, 
Γ2) ή ψυχική ή σωµατική κατάσταση (Γ3, Γ4, Γ5). 

 
 Γ.  1. Πηγαίνω  Πηγαίνω κάθε µέρα στο σχολείο. 

Πηγαίνω τη µαµά µου στο γιατρό. 
        
  2. Τρέχω   Χθες όλη µέρα έτρεχα για δουλειές. 

Την έτρεχα στους γιατρούς τις προάλλες.  
        
  3. Ζω   Ζω στη Θεσσαλονίκη πάνω από 30 χρόνια. 

Την έζησε τη ζωή της. 
        
  4. Νιώθω   ∆ε νιώθω καλά σήµερα. 

Με νιώθει πολύ αυτός ο άνθρωπος. 
    
  5. Πεθαίνω   Πολλοί νέοι δυστυχώς πεθαίνουν σήµερα από τα 

ναρκωτικά. 

Με πέθανε στη φλυαρία αυτή η γυναίκα. 



Αυτά ήταν για τα ρήµατα χωρίς παθητική φωνή. Τώρα, η αντίθετη 
ακριβώς κατηγορία ρηµάτων που αρκετές φορές τείνει να προκαλέσει ένα 
είδος σύγχυσης στους φοιτητές, είναι τα γνωστά σε όλους αποθετικά 
ρήµατα, ρήµατα δηλαδή πάντοτε στην παθητική φωνή, που όµως τα 
περισσότερα από αυτά έχουν ενεργητική διάθεση και µάλιστα τις 
περισσότερες φορές τα συναντούµε ως µεταβατικά. Στο σηµείο αυτό το 
ερώτηµα που θέτουν οι σπουδαστές είναι: «Πώς γίνεται, αφού εσείς στην 
αρχή µας είπατε ότι στην παθητική φωνή δεν υπάρχει αντικείµενο, τώρα να 
βλέπουµε ρήµατα παθητικής φωνής µε ένα αντικείµενο δίπλα;». Εδώ 
νοµίζω είναι που πρέπει να σπεύσει ο δάσκαλος να επισηµάνει την ύπαρξη 
αυτής της ειδικής κατηγορίας ρηµάτων δίνοντας αρκετά παραδείγµατα και 
τονίζοντας ότι σε καµία περίπτωση δεν πρέπει να συγχέεται η φωνή του 
ρήµατος µε τη διάθεσή του. Πρέπει να γίνει απόλυτα κατανοητό ότι η φωνή 
αναφέρεται στη µορφή (τύπο) του ρήµατος, ενώ η διάθεση στη σηµασία 
του. Μερικά αποθετικά ρήµατα που συναντούν οι φοιτητές από τα πρώτα 
κιόλας µαθήµατα, είναι τα παρακάτω: 

 
∆.  1. Σκέφτοµαι πολύ όταν µένω µόνη µου. 

Σκέφτοµαι τις εξετάσεις που πλησιάζουν.  
2. Σήµερα αισθάνοµαι καλύτερα από χθες. 
Τον αισθάνοµαι πάντα δίπλα µου.  

3. Ονειρεύεσαι συχνά; 
Ονειρεύεται λαγούς µε πετραχήλια.  

4. Κοιµάται µε τις κότες.  
5. Κοιµάται τον ύπνο του δικαίου.  

 Τα ίδια λοιπόν ρήµατα µε το ιδιαίτερο κάθε φορά νόηµά τους στη φράση, 
µπορούν να είναι ενεργητικά, να γίνονται παθητικά, µέσα ή ουδέτερα. 

Όλα τα παραπάνω αποδεικνύουν για άλλη µια φορά ότι στη σύνταξη 
των ρηµάτων υπάρχει ευελιξία και πολλοί τρόποι έκφρασης, δείγµα του 
πλούτου και της ευελιξίας της ελληνικής γλώσσας. 

Άλλα ρήµατα αποθετικά µε ένα ή ακόµα και δύο αντικείµενα 
βλέπουµε παρακάτω: 

1. Χρειάζοµαι τη βοήθειά σου.  
2. Περιποιούµαι τη µητέρα µου, όταν αυτή είναι άρρωστη.  

3. Του εµπιστεύτηκα ένα µεγάλο µυστικό.  
4. Σου ευχόµαστε «καλή επιτυχία».  
5. Πρέπει να σέβεσαι τους γονείς σου, παιδί µου.  
6. Μου αρέσει να µιµούµαι τον αδελφό µου.  
7. Του υποσχέθηκε ένα ρολόι, αν πετύχει στις 

εξετάσεις.  
Επίσης, αποθετικά ρήµατα χωρίς καθόλου αντικείµενο: 

1. Εργάζοµαι σκληρά για να πετύχω στη ζωή µου.  
2. Φτερνίζοµαι συχνά τώρα την άνοιξη, γιατί είµαι 
αλλεργικός.  
3. Χασµουριέµαι όταν νυστάζω.  
Κάτι που δηµιουργεί επίσης προβληµατισµό στους φοιτητές σχετικά 

µε τα αποθετικά ρήµατα, είναι πώς γίνεται η µετάβαση από την 
ενεργητική στην παθητική σύνταξη: «Εγώ σέβοµαι τους γονείς µου». «Οι 
γονείς µου σέβονται από εµένα»; 

Σε προτάσεις µε αποθετικά ρήµατα, η ενεργητική σύνταξη 
συνήθως δε µετατρέπεται σε παθητική. 

Σε περιορισµένες µόνο περιπτώσεις - που συνήθως αποφεύγουµε να 
τις αναφέρουµε κιόλας - µπορούµε στην παθητική σύνταξη να 
αποδώσουµε το αποθετικό ρήµα µε περίφραση: 



1. Η Ελένη περιποιείται το µωρό ® 
Το µωρό δέχεται τις περιποιήσεις της Ελένης.  

2. Ο γιατρός επισκέπτεται κάθε πρωί τους ασθενείς ® 
Οι ασθενείς κάθε πρωί δέχονται την επίσκεψη του γιατρού.   

Κλείνοντας, θα ήθελα να αναφερθώ σε µια κατηγορία ρηµάτων, 
των οποίων η παθητική φωνή συναντιέται κυρίως στο γ΄ ενικό και γ΄ 
πληθυντικό πρόσωπο. Όταν ο ξένος φοιτητής βλέπει το ρήµα "παίζω" και 
δίπλα ακριβώς τον τύπο -οµαι, "παίζοµαι", αναρωτιέται τι µπορεί να 
σηµαίνει αυτός ο τύπος "παίζοµαι". Ή το ρήµα "φορώ" - "φοριέµαι". Τι 
σηµαίνει αυτό το "φοριέµαι"; Και φυσικά το "παίζοµαι" µπορεί να µην 
σηµαίνει τίποτε - ή µάλλον ίσως κάτι να σηµαίνει στη γλώσσα των νέων - 
όµως "το σκάκι παίζεται από 2 παίκτες" (Ε1) στο γ΄ ενικό πρόσωπο 
δηλαδή, σηµαίνει πολλά. Ή ακόµα "∆εν παίζονται πια αυτά τα παιχνίδια, 
γιατί πάλιωσαν" στην παρακάτω πρόταση µε γ΄ πληθυντικό πρόσωπο. 

Βλέπουµε τα παρακάτω παραδείγµατα: 
Ε. 1. Το σκάκι παίζεται από δύο παίκτες. 

∆εν παίζονται πια αυτά τα παιχνίδια, γιατί πάλιωσαν.  

2. Αυτό το παντελόνι δε φοριέται φέτος, γιατί δεν είναι της µόδας. 

Φέτος τα ρούχα φοριούνται στενά και µακριά.  

3. Η φασολάδα τρώγεται µε το κουτάλι, ενώ τα µακαρόνια τρώγονται µε το πιρούνι.  

 Μετά λοιπόν απ’ όλα αυτά, πιστεύω πως είναι ανάγκη η παθητική φωνή ως 
γραµµατικό φαινόµενο να εντάσσεται από τα πρώτα κιόλας µαθήµατα στη 
διδακτέα ύλη, έτσι ώστε ο σπουδαστής να έχει όλα εκείνα τα χρονικά 
περιθώρια να εξοικειωθεί µε αυτήν, να την κατανοήσει, αλλά και να 
εµβαθύνει σ’ αυτήν. Ο σωστός συντονισµός και προγραµµατισµός απ’ την 
πλευρά του διδάσκοντος θα κάνουν το σπουδαστή να αισθάνεται 
αυτοπεποίθηση, ασφάλεια, θα τον κάνουν τέλος να αισθάνεται κάτοχος - 
ως έναν µεγάλο βαθµό - του φαινοµένου αυτού. 
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